
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
          
     MACCHINE NARRANTI  - TRASPORTIAMO EMOZIONI 

Storytelling machines-Transporting emotions 
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Quando il territorio è raccontato anche attraverso le “macchine”, 
un Tour che attraversa i luoghi suggestivi non sempre conosciuti 
di una Basilicata fatta di racconti legati al territorio, alle persone, 
al cibo e all’ospitalità. Un viaggio in bus, il modo migliore per 
ammirare la Basilicata dal finestrino. 
                                                      - - - 

When the territory is also told though the 'machine', a Tour 
through the evocative places not always known of Basilicata 
made up of tales linked to the territory, people, food and 
hospitality. A bus trip, the best way to admire Basilicata from the 
window. 
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Rabite Bus -  info@rabite.it – tel. 0835/533012 – www.rabitebus.it    
 
Facebook: Rabite bus 
Instagram: Rabite_bus 

 
 
†urismo e Commercio 

Il tour della durata di 4 giorni, consente di 
vivere al meglio l’accoglienza di qualità in 
strutture di alto livello, di mettere le mani in 
pasta, di degustare i migliori prodotti tipici 
della Basilicata e di scoprire storie e misteri di 
luoghi poco conosciuti, dimore di poeti, 
principesse e “streghe”, di camminare sulla 
“luna” e di entrare nel “vuoto relativo” dei 
sassi di Matera. Per finire con un tuffo nel blu, 
sorseggiando un aperitivo al tramonto 
guardano l’orizzonte di Maratea. 
                                - - - 
The four-day tour allows you to experience 
quality hospitality in top-quality facilities, to 
put your hands to work, to taste the best 
typical products of Basilicata and to discover 
the stories and mysteries of little-known 
places, dwellings of poets, princesses and 
'witches', to walk on the 'moon' and to enter 
the 'relative void' of the sassi of Matera. 
Ending with a dip in the blue, sipping an 
aperitif at sunset while gazing at the Maratea 
horizon. 

Visite ed experience: Cantine del Notaio, 
Forno storico di Matera, Artigianato della 
Carta Pesta che realizza il Carro della 
Bruna, Museo dell’Amaro Lucano, Pesca 
in barca. Luoghi: Palmenti di Pietragalla, 
Matera, Craco, Tursi, Valsinni, Colobraro, 
Maratea. 

              - - - 
Tours and experiences: Cantine del 
Notaio, Historical bakery of Matera, 
Papier-mâché craft making the Bruna 
Chariot, Amaro Lucano Museum, boat 
fishing. 
Sites: Palmenti of Pietragalla, Matera, 
Craco, Tursi, Valsinni, Colobraro, 
Maratea. 
 

L’ospitalità è l’altro il fiore all’occhiello 
della nostra proposta di viaggio. San 
Barbato resort di Lavello, Il Filaro, e 
Pianeta Maratea, tre esperienze diverse 
ma davvero uniche e da raccontare.  
                              - - - 
Hospitality is the other feather in our 
travel proposal's cap. San Barbato 
Resort, Il Filaro, Pianeta Maratea: three 
different but truly unique experiences. 


